ОТЗЫВ
официального рецензента о магистерской диссертации Говорун Ксении Павловны «Региональная пресса Италии: типология и новостная повестка дня (на примере ежедневных газет региона Сицилия)
В ряду достоинств магистерской диссертации Ксении Павловны Говорун,  выделяется главное: несомненная научная новизна. Ибо,  как верно отмечает автор, ею «впервые в отечественной науке в области журналистики проведено комплексное исследование ежедневной прессы Сицилии». В условиях растущего интереса к Италии со стороны отечественных политических и экономических деятелей, а также отечественных исследователей,  изучение различных секторов итальянского медиарынка представляется актуальным и востребованным. Кроме того, отмечаемая многими исследователями масс-медиа тенденция к глокализаци  СМИ даёт основания говорить о вкладе, который может внести диссертация К.П. Говорун в исследования регионализации мировых СМИ.  
В своей работе автор подробно описывает исторический путь итальянской  и  в частности сицилийской, прессы, уделяя достойное внимание 50-м годам XX века, как периоду противостояния знаменитой сицилийской мафии и сицилийских журналистов газеты «Л’Ора». Интересным представляется вывод о характере собственности на медиапредприятия исследуемого региона, с использованием известной классификации С.И. Беглова. Этот источник мог бы показаться устаревшим при исследовании каких-либо других СМИ, но в данном случае именно эта классификация дала автору возможность определить крупнейший издательский концерн Сицилии «Доменико Санфилиппо Эдиторе» как индивидуально-капиталистическое предприятие, коих в мире почти не осталось, а в новейших классификациях такой тип собственности уже не встречается. 
Отдельно необходимо отметить вторую главу диссертации, которая представляет собой собственный авторский скрупулёзный анализ концепции газет и контент-анализ публикаций. Выводы работы, таким образом, получают дополнительную доказательную базу.  
Тем не менее, хотелось бы высказать несколько замечаний, которые носят рекомендательный характер: в разделе, посвящённом рекламной деятельности исследуемых изданий, Ксения Павловна оставила без перевода содержание рекламных материалов, хотя и систематизировала их по темам;
Кроме того, таблица 21 стала бы гораздо более содержательной для аудитории, не владеющей итальянским языком, если бы выдержки из публикаций были переведены, а не только проанализированы после таблицы.
Также существуют некоторые погрешности в оформлении. Работа производит благоприятное впечатление, соответствует предъявляемым требованиям и заслуживает положительной оценки,  а её автор – присуждения искомой академической степени магистра журналистики.
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